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ـ .  را دار ن  وا  ن   را ه ن را  ای ـ و 
ـ. ـ  ارداد  در   ، ـ ـ را اراده  در  ـ ذه ن  ایـ

ـ ارداد دا ـ ،وا و ا   ـ  ـ  ـ  ون  ـ ارداد را  ـ ـ   
ن     ،در ای . دا    ، ا ارداد در 

ـوا ـ از  ان ی زاد و  اراده   ی ار  ذی ا  هـ  زشـ
ـ م وض ا ـ اردادهـ  ق  ـ زه  ـ ان ،از ایـ رو. ه  در  ـ  

ل   وا ی و ده ارزی ه ی از   ا،ا  .ای روی
د  ـ   ا  روی ـ در  ـ  ی و د ا ده،  ر اد 

د .  وا  دارد ارد   وا  ا ا روی  در 
د، ا رد ا ودی در   ـ ،  د  ا در  ـ ـ   

ارد ـ. وا   وه  ا  روش  ـ  ـ در ای  ـ و   
ده  ا ه ی از ای روی م ارزی  ـ ـ  ی ان  ارداد  هـ ـ را ـ 

ار ً  ن  اا ده  ارزش  ، ـت در   ا ـ  دا
ـ یه مدر  ، در .ا یا   دی  رو ندر  ارداد هـ    ـ

ـا ذا ارزش د وا رغ از  و    ـ دهـ ارزش  ـ   ا
ل ا  دیرو   دارد، ـ . دار  ا ـ  س،  ـ  ای ا

نن،ر ی م    ال  ـ دادن   ـ  ای و  ر و  ـ ایـ در 
ی اردادهه ارز ی  او ق  ـ زه  ـ ـم  در  ؛  ا  ـ

وه ه ا  در  ل    .ه دو ده ا 
ن  ارداد :واژ ـ ـ،ـ  ـ  ـ،  ـ ذه ـ،  ، ایـ  

  .ای 

١ .  
ـۀ   اراد،ارداد ن ا ـ د  ص  روا ا ارداد.  ا ـ  ،در 

ل  د را ا زادا اراده  ص  دار  ـ . ا ا ـ  ـ از  ـ  ای 
د . ا و   ا ـ ـ ای ا  ـ رف و  را  رات  ارداد ا

ص   و از ای  ن   ا ا  د ا  ا ؛ (Barak, 2005: 318) ا
ـ داده ا د را  ـ ارداد  ـ ـ  ، را ن  ی ز ن از  ـ   ظ و . ا ـ ا

ی،رات ی در ذه ه ی از  ا  از  و  ن     ، ـ ه ـ را 
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ی ت ا.    ی ظ و ،و ـ ـ از ا   ذه  هـ یـ از 
دا ِرات ارداد  ـ ،   ف  ـ ـ هـ  ـ و  وت ا ف دی    

ـ ارداد  ـ ات  ـ ا  ـ ـ ا د،  رد   د   ای. ـ ـ ـ   ،در 
وز  ارداد  ت  ـ. (Klass, 2020: 19)ی  ا ـ ا ا  اردادـ ـ  ،ت 

ی د   ه  ارداد »«داد  .  
ارداده ق  زاد اراده در  ،در  ـ دا ق   ا  ـ ا ن اه

ن  ای ا. دارد م  از ارزش،   ،از ای رو. ه  ا ه  
ـ ـ    ، ف ا ارداد  ه ت  وز ا م  ـ ه ـ و   ا

ن ا» «  از و   ـ. ا ـ  ـ  ا  ای ا   ان  ـ
ا  ـ د  د ی و   ـ یـ  ـ  ـ  یـ    ای  

ع و  ه؟ ام اد  ر ارداد    ـ رات  ـ ظ و  ـ ـ را در ا ـ  ا 
ـ،ا دی هدا و  ر  ه و ـ ـ را در  ـ      ـ 

از      ا ا ارداد را  ا  د اول را . دا  و   ـ
ن را  د  د   و د دوم را »ای «و روی  »ای «ن را ا و روی

ده در .   ی ای روی ـ و  ـ دادن  ـ »ـ«اه ان  ـ ـ  ارداد  ـ  
، ی  ن   ا»«ا    . ا   در 

ده  هرا ای روی ـ از دی ـ  ان ارزیـ  هـ  دـ ـ و . ـ ـ 
ن ی  از  ز ـ ی  ر ا ـ. ه  ـ ایـ ،در ایـ  ـ ا  

ت ی  ـ از ایا دار ی    ا   ـ     ه
ـ. (Mitchell, 2015: 233) ؟ ا ـ  ـ ایـ  ـ  ـ و  ا  ـ در  ا

ـ ،ر   ا ـ  وه  و  ا ز   ورود  ای  
ده ا ن  ه دی از . ای  در   ـدی ـ  ـ  د  دازد  ا . ـ

                                                                 
1. Interpretation. 
2. Textualism. 
3. Contextualism. 
4. Context. 
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ه ده ،ای دی رای را روی ه  س  ی  ا د و   و ه ه ا
ا ر ِد  ارداد  و  ی .     م  د    ا

رج ا ری ای   د ا  از  ی. ه ا دهـ  ای،در   روی
ارداده و       را  ق    ای  د،  ان از  

ن ا ر  م    .در 
ن  ا در دو .   در اًه   ،ای ای و   

ون،ده ا ا  ال    ن ر از  دِی ن، ای دو روی ی وز و    ـ ه  
د و داده ه. ا ر ی ،  ا از   ا ه (ای  ه   ویـ

ر ت   د  د ) ه  ن. دا را روی   ،در  ای
د  ا  ن   ه  ا ر ا  ده  داد  ای را در  ه 

ر    (Cf. Schwartz & Scott, 2003) .ـ  ه ا ازن   و  د  ا  ای
د داده،ای ای و   د  را  ودی . ا  روی ـ د  ن  ای ای

ارداد و ا  داده رج از  د    ده ، ه  در ا ی   ا ای را 
(Cf. Burton, 2009) .ـ ـ  ـ  ـ  دی  رد  د ،ایـ ایـ و  ـ  روی
رت ده وا را  ی. (Cf. Catterwell, 2020)ا    ا ،در    دی ا

ارداد ـ ع  ار و    د  ر ی از ای دو روی ـ ،    هـ دو را در 
ر ن .(Cf. Cunningham, 2018)دا   د  یـ هـ   و  ه ی از ای 

  .ا  ا ر  در
ره  وه  در  ، ر ان و در   ق ای ـ در  ایـ  ای و 

ور ای   ؛رت  ا ـ   ا   ـ  ا ل و  د  ا
ها   ـ ا ع  رت  ده ا هوـ  د  ق ایـ . ه زی ی  ا

ـ وه ـ و دارا  ـ  ت، از  ـ ـ و  ـ از  ـ ه ا ـ . ا ایـ 
وه  د ا در ،  ه  ـ ان  ح زی  ه  را از    

د ی    ارداد   ع    .  

                                                                 
1. Efficiency. 
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م ه   در ا  ی ـ . دارد  واه   ـ  ا از ای رو، 
ـ  از  ارداد ا ـ،ا   را در  یـ دار ارداد او ـ ـ  ـ . در   ا

ب   ون ۀا ه و  ا رت  ه ای    ـ د هـ  ـ   
، ر د  ا ؛     روی ه  ایاه  ده   روی

ن ؛  اران دو ،در دو ده ا   ه ی دا    را دار ـ  
ـدیرو ـیـا    ـ،یـا  و  دههـ   ـ ـ ا   ده و  ـ ح  ـ  را 

ل ت ی  دد راا    دا  ه ا   .ی ا
وهیدر ا ـ در وه اول  ه   ن داده  ـیـا    هـ دو ،یـا  و 
ـا  و ی   ا  ـ   از  ـ ـ ا؛ را ا ـ یـ  وت  ـ  

ای  نیا  ـ ـ را  ـ  ـ  ـ  ـ،  ـ  ـ   ، و  دا ـ در 
ور   ی  انیا  ون      ـ(ن ارداد  رج از  ) ا 
ـ و زـی  دان   ه،  وا  و   ـ   ـ 

ظ  ارداد ر  ـرات و ا دـ در  ر در   .  
ه ا و ،دوموه در  ده  و   ا   ای روی ه و  در  

ه  ه ، و ده  ی ـ ای و  ی از روی ه ا . ای  
م ن   ه  رغ از   ، ـ ا د  ـ ، روی ـ در  ه  ـ  ا  ـ

ده  ا   ا و     دارد،  روی نا و  هـ   
ه را  ا  ، وه ق در ای  ان   ای ا  ی  ده  در ای  از  

رت دی.      اد  ز    ه،  ـ ده  ی از ای روی
ـ دهـ  ا دارد و  درو روی ر  ـ   ـ  ـ  ـ  ایـ . ا

م  دارد   و  ارزش ی. ه ه  د  ارداده  روی ار در 
ه ا و  د د  ـ ه  دی ارداده را  ا  در  د  . ا  و 

ـ ان  ـ ـ  د  ارداد،  ا ار   ه ا ـ در  در   در  ض  ـ
ارداد در    د و   ف. د ا ـ، ای او ـ   ای   ـ  ا

وه ا  دارد ده   ـ ـ  ـ ؛ه  ـ  ان  وهـ ـ  ـ  ـ  ر د 
م ارزش ـ را  ه  م  ـ ر و   هـ  د   ، روی ه 



 

 زه
 

 
ه

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

٢
/ 

رۀ 
٢٨

٨  

ذ یا ده را  ن روی ا      . و 
وه ن ، در  اه  ی    در    ه ه ـ م  ،ن ا ـ   ا

ه و در ه  ده   دی ح روی نا ور   ـ    ـ ًهـ  ـ 
ـ و هـ ه ا ه  ل   ن   و ا ـ ـ  ا ه و  ـ ـ  یـ 

ارداد«، »ریط « ب  ر رج از «، » در  ع اد   »ارداد ا
رف و «و  ت  ان   و  دا» ر  ه ی   

ده ار    . ا را  ز دی 
ـ ه  در  ه او ـ یـ  ـه   ف از  ـ و هـ ن   ،ـ

د ه ا روی دهـ و  ا و   هش  ـ هـ یـ از ایـ روی ا، 
نا   ره    ارداد، و  ان  ه، و       ی   

ده  رو  ارزی    .داز ای روی

٢ .   
ارداد ـ ان ا   ق ای وه،در  ـ ع  ـ ـ    ار  ـ ـ  هـ 

 ، وهًی ا ق  ـ ی  ا ت از    و دارا ه ا از  و 
ر . ا  ـ قدر  ـ ـ ـدا ـ و ا ن،  زیـ ن  ـ ـ ،  ع  ـ  

ل  ـ اردادهـ و ا ـ  ا  ان   و  ذی   ارداده  
ـ ه ا ات  ـ . ارداده و  از  ـ ار ا ـ ـ د دا  ـ ـ  ن  زیـ

ی   ف،   ـ  دو  دا و    و  ارداد 
ه) زاد( و ا  ی دا ا را دو  ـ .   ارداد  او در  

ـ  ده و  ره  ارداد  ا ارداد  و  م،  ون ا ارداد  ن  وض  
ه ن  دا  ف و روح  ف، ا ن  ی  ارداد را هـ ره ـ ـ در   

ن، : .ر(ن   ـ . )٨ ـ١: ١٣٩٠زی ـ در  ارداد«و ه ـ ـ » ـ 
ارداد ه ،  اه اراده   ـ در  را  دی ارداد  اراده  ـ  

ن  ،دازد  ایـ د یـ  دهـ از  ـ ـ  ـ  و  ـ و ا د  هـ 
و و  ارداد را  ـ ـ د ـ  ـ ذ ارداد دا و  د ا    از روی



  

داد
ار

 
 

ده
روی

: 
 

 و 
ای

 
ای

...

٩  

ط راء ه   ،  از  ی ه » ار    «  ـ و ه 
ـ ،ن   از  ای و ا د د  ـ  رادو روی ح داده ا ـ : .ر( 

ار . )١٣٨، ه ـ ن را  ـ ـ ا ارداد، اراده  ی     از 
ارداد دا و و انی  ، ِ  را    ـ ـ و  ا  ت و   

ار داده ا  ف  ی  ـ . )٣٣١ـ٢٩٢: ١٣٩١، : .ر(رات  و در  ا
ت، ا  ا ـ و ً ذی  ا  دا ـ  د  ـ ـ  ـ  ـ را ف 

ده ً  ره   ده٢٢ ا ، ای  ن  ـ    ا  ـ و ی ا   را 
ارداد دا ا ت  ، : .ر( ا ب . )٢٨ـ٢٨٣: ١٣٨٩ا ارداده در   

یا  ر س  «ه       ـ  ا ـ »   و 
س  ار و »ف و  ا« ا ارداده از  ،   ا    

ن ا  ، ات   ا ف ارداد،  ـ ـ ،ه و  ـ  ـ دوم   و در 
ن ا   ل و  ـ  ا  ا ارداد، ا ـ ـ  ـ  ، ا  در 

ارداد،  در  ن و   دا ا ا   زی ط .ه  د ار  ای
ل    ت ِ   ا ی  ی از  ان  را  ه ی از 

ه ا اد  ل  ب  ٢ـ ٣: ١٣٩٢، : .ر(  در ای  ٣(.  
ر  و  دادر ذی از دی     ع   ارداده    ،ا ر 

اتان    ارداده  و ق  ق  د  د ا ـ ره  ـ ب .  ا ـ در 
ـات ق د  ـ ، ا ـ ا ن  ـ ی    ارداد   ـ و  ،   ا

ان   ا   هق ای د  و  ا  رات ی ا و  ارداد،  
ن ا . ه ا ل   ن، ا ان «ی ارداد   در    

ارداد در » ا وا  ف در   ا و  ف،  و در   ا ا
ـ«ه  ا و ا   ر  ـ اردادۀـ    ـ ا»   ـ  و را از 

ان ـ ـ  ر  ـ ـ  اج و  ـ رات ا دا ـ  هـ  ، : .ر(ا ـ ا ن و  ری : ١٣٩٣ـ
ب . )٣٣ــ٣٠٨ اردادهدر  ق  د  ـ  ا م   در  اول از  

ارداده«ان  د   ـ،» ا ه ا ـ ـ  دا ارداد       .
ح   ده   ،  در  ون  روی  ،رت  و 
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ا ای  ار  را در  ن ی  داده و  ای  د   ای   روی
ح  ـ،را  ه و  ـ ا رت  ـ ـ  ه   رت   دو  ـ ً    

ده ا ره  در ا ـ  در .   ـ ازـًـ ـ ه دی ه   ـ  
ر ه   د و  نا ـ ه    ه ا ـ دا  ارداد  ، : .ر(در   ر ـ ا

ه٧٠در ده   از   . )٩٠ـ٠٧: ١٣٩٣ ـ و ــ ا      ار
ت ً ده در  ن   ه  ا ا و از  ، ـرد   ه   
دهدر  ده  ل  در   ا ـ   ا ، : .ر(ا ، . )١٣٧ـ ـ ـ دی

ل و  ـ  ا ه  ـ ق    وض و  ه  را   
، : .ر(ا  دهر    .)١٣٧٨ی
ی  وه لرا ه ـ  در  اردادهـ  ـ  زه  ـ ـ در  ههـ ا ـ ـ   ، ا

ار داد  ع  از؛ان در دو د  ن  ـ ه    ـ دی ارداد ا و   
هً  رد   ا ی  رت  ارداد را   ـ دها از   ن. ا ـ  ـ

ن  ارداد را از  ا ی    ده ا   ر  ن   .ا  در 
ان ا  در دی ب  ارداد ا ه داور  ه ا ـ ل    ، ا

ـ »ـ ـ«از   ـ«، ا ـ  ارداد«، »ا ـ ـ  ـ  ر  ـ ـ «، »ر
ا ارداد   « و ا »ی ر »ه   ،ا  در روی داور 

رد  ا  ت  ر، : .ر(از   ی وه. )١٣٩٧ و  ه   در  از 
ــ د  ــ ــ ،روی زاد  ــ  ــ  ــ و  ــ  ــ  ه دو  ــ  ــ و ا

یـ ـ  ره  ن    اراده   و ا ـ و اراده  ی هـ اراده 
ده،ه رد ا ل  ـ از   ا ـ  در  ـ ـ ا«ـ ا ـ  ظ  ـ

ف » ـ ف و ا ـ ن  ـ ـ  ارداد را  ـ رج از  اره   ح و ا  را 
زاده، : .ر(ا  دا ـ د و  زاده، ١٣٨٩ـ یـ ـ ـ و  ـ . )١٣٨٩؛  ـ  وهـ دی در 

 ، ـ ـ  ـ  ـ  ن   اه ـ ع ـ  ـ  ، ـ ات  ا ـ
اردادرواو ارداد،  ا    دا  از،  ر،  داراب: .ر( ا ه   ـ

ع . )١٣٨٩ ای و ا د ی  ره  دو  ـ و اراده ،ای   ا   اراده 
ق  ـ ن  ـ ـ  یـ ا ـ  ده و    اراده    ره  ه ا
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ارداد،ارداده ور    ـ وز  ق ا س  و  ا را در    ا
ان، : .ر(ا  دا   .)١٣٩٨ا و دی

وه در د ـ،ه ا دی از  ـ  ـ  ه  ـ ا ی  ـ و ، ی از   
ن؛ه ار  ه    ـ ـ و اراده  یـ اراده  ح دو  وه    در 

ار ارداد در   ـ ـ  ـ در  ر  ـ ـ  ـ و  ـ و  ر  داد، دو 
ن،ح اد  ـ ن ویـ و  ـ ا د    ـ ، و  روی ـ و  ـ  ر  ـ  

،  ا  و : .ر(ا  ه   ـ ر درز  وهـ . )١٣٩ـ در 
ل  رض اد در ا ارداد، دی     ت  ر ا    دا 

ه ا  ان، : .ر(ارا  ـ . )١٣٩ و دی ـ  ـ  س ا  دی  ا
ا  ده ن        ارد  ر ـ  ا در  د، ا ـ

ده    د  ا  دا  ی  و  ـ ا    
، : .ر( رای ف و ،در ه را. )١٣٩٠ و  ا    ا ـ ار   را ا

ار دادهداارداد   رد   ر، : .ر( ا  و  ١  و  ٠٠(.  
ه ه د ر ی ر ؛   ا،ی    ـ ـ ایـ  ـ    ای 

د  ل و  در  ده  ا ـ  ه   ـ  ح   ا و 
ندر ن  ه    ی ه ا و  و  دو   ای ای و ز ِ ل 

ده ـ ح  ــا  در دو ده ا در    ه  ر دیـ ـ د  در ایـ  در . ـ
ا ت    یً از  ه اه    دا  ـ ً  ،  ـ   

ه   و  ا و د و ه زاد  ـ ـ  ـ ا ـ  ارد  و در  
ود  ع  ا ای از  ف. ه ادیا ـ ـ  ده  در   ای روی

ط    ان ار ارد  د  ر از  ، در  د ا اردادر   ، 
ارداد را از  ا   نان  ده    اج  ر   د  .ا  دی ای 

ه، ای ا   د  ه و    ای ـ ا رت  ـ ـ  ـ  ل  ه و ا
ه ح  ام  ا از    ـ ـ از   ، ـ ا ل و  م   ا ا و 

د  ارد.ه روی ـ ر از  ـ، ه در  ـ    ا ـ  ـ  هـ 
ه ـ ـ  ا ن  ـ ارد ی ـ   و در   ـ ایـ . ا س،  ـ ـ ایـ ا
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وهوه ی  ـ  را از  ی  ـ ـ اول،ـ هـ  ـ ، در وه دهـ  ح روی ـ  
د ا ا   ه روی ر  ــ   .  و  ـ ای وه  ـ  ایـ 

رت ی و  ا  ، د ،   ـ  ه دو روی ن  ای و ز ـ ایـ را در ا
ـ در  ؛ ا  ار داده ا رد ارزی  ارداد  از      و ا

وهه ی   .د    ه   از 

ارداد. ٣ ف و      ه
ارداد ف و    ارداد ،ه ب   ر ی  ، از ای     ا

د  رت د. دارداه زی ـ ،   ـ از  ی  د    ه روی
ل  ص ا و  ا و ه را د د  و روی ی     . ه 

ن  ا  ن   ص  را. ز ت ا ی   و از ایـ   از 
ـ،ی ف  را در  ر و   ارداد. ـ   ـ ـ ،در  ف  ـ  یـ 
ـ  رد ـ  ت و   ی  ـ د را از  ـ ،ی ـ  ف دی ـ ـ   

ـ   ز  ـ ز ت  ـ ت و  ـ ن  ی ه ف دی   را از  ـ  و 
(Peller, 1985: 1161).ص دارد، از ای رو ط  ا   .    در ار

ن ا ار ز ی ط   ارداد  ت  ر از ا ت .   ـ ایـ ا
ن  م«از  ه ه»ا ز  وط ،  ـ ـ  م  در      

ش  ی و  ـ ر   . (Mitchell, 2019: 17-19)ی  ه    د
ت ـ،ا ای ا ارداد  ـ رات  ـ ظ و  ن  ا ـ ا ـ ا ـ    .

ارداد ـ ـ  ـ،ه   ـ  رات  ـ ظ و  ـ ـ ا و را  ـ ـ   ،ـ  
ف رخ ـ. ده  ا ن دهـ و ز یـ ت  ـ ـ ا ه  ورت دارد داد  ۀدر ای 

اه  ارداد را  د  ا  ه  . ا ز ا داد ن  ت و    ای ا
ی دی . ا ـ یـ  ل  ـ  ارداد   ارداد  و   ف از   ه

ق ای   ؟د  ا

                                                                 
1. Ambiguity. 
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ارداد.١ـ٣ ف از      ه
ر   ف از     د در «ان  ه ـ ن و  دن  ِ رو 

ن، (ا » ارداد ی . )١: ١٣٩٠زیـ د  و  ا ای   و وا  
ه   هـ ـ،  داد ـ  ارداد را رو ـ د  ـ ن و  ـ زد   ـ ؟ـ  

ارداده» زاد اراده« ق  ان ه ا در  ـ،  ـ  ی ـ  هـ و   
ص ا. ده  اروی د  و ارداد  اراده ا ی    

ا؛(Barak, 2005: 318)  از  و اراده    ـ   ات ،ـ  ـ  
ــ ارداد را داو ــ ــ ب  ــ زاد اراده. ــ ا ــ  ــ ا ا  ــ  ،از ایــ رو 

ه ـ و ا داد از  ـ ل ا ـ ـ و ـ رادهه  د ارداد ا ـ ا  ـ ، ا ـ ف از   هـ
ارداد ا  س    ارداد  ، ای و. ا ن     ِ 

ه  ارداد     ا و داد رج از  ـ را ا   ـ  ـ 
یـ ایـ  ن را ا ـ ـ  ب او ـ ـ دارد ا ـ ایـ . (Klass, 2018: 1) ؛  و

س ـ  ،ا ـ ا ـ  ـ  ام  ـ ارداد، ا ه ا       
(Kraus & Scott, 2009: 1103).  
ارداد ف از   ا ر ،ه ی ی راه   ارداد ا  از  ت   ا

اه  ع     د  م. ر ـ ر از  ـ هـ  ـ ـ در ایـ ا
ق ر . (Schwartz & Scott, 2003: 568) دار  ا ـ ـ  ـ     در  

ن اه دارد    س  ـ    ا ارداد را  ـ ا     ا 
ب     .(Kraus & Scott, 2009: 1103)ا

ارداد.٢ـ٣      
ی ـ ای    ـ در ه ـ  ـ ا ا   ل و  و ا   

ر ا ا زه د دارد،  ر ده   . ه  ـ ـ و  ه  ا ا
ار   دی را  رو  ی؟  ای از  ؛ده ه  ی   ا  و 

ن  ا ه  د دارد   ا  و  ؟د  درا از  و اد را  
ه د  ن  و ور       در   .  و دارد،  ای 
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لا رت  ا،  ن  ه   ی  ـ    در،  
رت  ن اد   ارد؛     د  ن ا را در    ـ ـ 

ـ  ارداد  ـ ـ یـ  ی   د را دارد   ص  ا  ن،      
وت ا ر  ده   ـ .  ی  ده  ـ ر  ارداد در ی  

ـ د  ـ ن  و ص  و   ن  ف و ز  ، ر ا   ، ات او یـ  ا
و  د ای  در  ـ ز  ز اه   ی   ارد و  د  د  و . ا 

ارداد وی، ای و ـ    ی  ـ ه  ـ ـ  ن را از  د دارد و  ـ
ـ ی  زد  ن  ـای اـ. (Mitchell, 2019: 7)ـ دهـ   ،ـ در روی

ـ ل  ـ ـ و ا ا د دارد،  زه ه و ـ د در  ـ هـ  ج از هـ روی
وت ا  .  

ی د دارد  در ه  ـ ،ه  و ـ. ـ»ـ«  ه هـ  در 
ا  ـ ه  ارداد  وی ن  ی    ا  ی      ،

ه  ۀ   و   ـ ـ  د و»ـ«واژه .  ا ـ ـ  اژه  ا 
د ا ه  ن. ا  دارا  م  و ز ن  در ای     

ارداد، ر ،  در   و ارداد  رات  وط و     در  از 
ه  . (Yalim, 2019: 5)دارد  ـ   ـ  ـ دادن  ا  ـ ـ  ای ا  
یع دی  ـ ف ر  ـ دیـ یـ ا د دارد  ـ  ـ ع و ـ ن  رد  ـ ـ در 

(Mitchell, 2019: 10) .ارداد رات  ظ و  ی   ا ـ،  ـ وا    ی 
ــ ر  ــ ارداد  ــ ــ و  ا ــ  ــ را  ــ  ــ ا ا ــ  ــ  ــ  ــ را    و 

(Murray & Murray, 2017: 512) .ـ ار  ـ ـ د ـ ای ا ـ از  ارداد را  ـ  در 
ن  ـ . زد ی و  ـ ـ  ی     ارداد  رت دی در   
د،وا ا از  ور،از ای رو . ا ارداد      ای  ـ ای   ا

ن، ّ  ـه    ـ  ه  از ــی د ا ـ   یـا. ـ  را 
ظ   ریًه  ا ه  رت  ـی  ه    ـنـ   ؛   ـ ـ  ا

                                                                 
1. Meaning. 



  

داد
ار

 
 

ده
روی

: 
 

 و 
ای

 
ای

...

  

م دداری دادن ا ل ه   م ا  ـ   ز   هیه  از ا
(Corbin, 1960: 3:2).  
ارداد ودیای ،در   ا  دارد     ی  ف ،ه ـ ـ ا  

ـ. ا ـ  ـ  ات  ر  ای ا  ـ ـ و  ارداد  ـ ـ  ـ در  ا
د  رج ،دی رت  .ی را ای ـ ـ  زه  ـ ی از  ارداد    ی 

ار در ای  . ا زاد ا ن  ایی  و د ـ  ـ  ا ی    
ودی د  اراده و  ر ار  ،ه     (Mitchell, 2019: 10).  

ان   دا ق ارداد در  ی   و در ) وا (» ذه«ن در 
ف ن ا ن   ی ر ن و  یـ .  دار ا   ذه  را در 

ظ  اررا ) ه (» «  دی ا و ده  ـ ـ  و  داده  
رغ از   ارداد  رات  ت و  ارداد را    ـ) ذه(  ـ  دا ا

(Orsinger, 2007: 9) .ه رات ،در ای دی ظ و  ـ  ا ـ ا ـ  ه   ؛ـ
ه  ن ه ارداد از ،از ای .  ا   ذه  ـ ـ    
رف و   ز ن ۀ   ـ ارداد در ز ـ ـ  ـ  ت  ـ  دا و ا

د  ار  رد   ن  د و   ـ ،در ای. (Hutchison, 2017: 458)ا ـ ذه  
ارداد   ـ رات  ظ و  ل از ا رف و  ی  ی     و 

رد  ا، دا  ه در.      دادن،ارداد   ه را  
ی و ارداد ا از  ات  وط و  د ی  ـ د  ـ ا  ـ ف  ـ   دو 

ه ـ  ی ـ  ی ا ـ ه  ـ ارداد، داد ـ وط  ؛  ای   در  دادن   ا
د   ارداد ا رات  ظ و  ن، (ه ا   .)١: ١٣٩٠زی

،  دی     ذه  ار) وا(در  ـ ـ  ن،   و  دادن 
س اراده « را  ارداد  ا د  ه و  ن ] وا[  ـ  ا

رات  ه. ا دا» ن و  د ) ه(   ،در ای دی ـ در  
ارداد  ا   اه دارد   وا  در ؛ و  و  

                                                                 
1. Subjective intent. 
2. Objective intent. 
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،   ای. )٢٩ و ٢٩٢: ١٣٩١، ( ه  ف از  در   ا ه
دتِ رد ا ت در ای ۀ   ، ـ  ـًـ   ا ی ـ و  ان راه ـ

ن  رد   ن    ه  وها ر ـ ـ داد ف، و ـ ع ا م و  در ه
ـ  ـ ا ـ  ـ وا ـ  ـ  ت  ـ ـ   (McLauchlan, 2009: 50) .

ه   از ـ  ه رو   ن ا ه  یـ د  ـ ـ   ، . (Fish, 2005: 640)ِـ
ار و   ت ی  ـ ی  ـ  ـ دا ـ  ـ   ـ. ا د

ه  یـ ـ  رغ از  ـ رات  ـ ظ و  ارداد( ا ـ ن)ـ  ـ ـ  ا ی  . ـ
،  را   ن ی  ی رج در ا   ً     ت  از 

ه    از  ؛  رو روه   رج در  ظ   ه ا
ل ظ  ا دن ای ا ر م  ندر ه   .(Ibid.: 644) ه  

ق ری  ،  ی » «و » «  ، ا   ایا و 
ف رد ا ا    ارداد. ا  ی را  در ،  د دار   ،ذه 

رات  دی   ظ و  ب ا ی ا ی؛ از  ف   ی    
ـ ـ  د را  ـ رد   ظ،   ب ا ن   ا ـ  ل دارد  ـ ر  ـ ـ و ا

ده ن   او   ف دی  ه ـ،ا  را  ی .   ـ ف  ـ ـ 
ـ ـًن   ا ارداد دو اراده    ـ ، در  ـ ـ  ـ) ـ(ـ ا ی

س.  دو اارداد ان    و    ا  ه یـ ، ای ا
رات ظ و  ب ا ـ د ،  ا دارد،از  در ا رد  ـ ـ    

ن  ـ»   « و در وا ه ـ از    دارد و  ی
اه دا  ر  ـ،از ایـ رو. ی ا ف از  ـ، هـ ـ  ـ    

ارداد ا  .  
ن ،ندا ق اع  و ه در ا ی و ا اع د ه در    ه ی از ا

ف ف.  دار  ا ارداد ، ای ا ـ ـ  ن از  ـ ی  ـ  ه از 
ـ  دهـ  ع روی ـ ذ  ـ ـ داردد و ه در ا ن  ـ ـ  ای ـ.  از 
د ر ا و دا  ن  اع  ی  و ا  .  
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ارداد و  .    
ارداد ده    ن را     و ،روی دن   .ده ن د 

ـ  از ی  ، ـ ف دی ـ ـ و از  ص ا ـ ارداد   اراده ا ف، 
اف  ا ارزش ل و اه ، ا ارداد را ه ی از . ه ـ ـ از  ـ  ای زوای 
ارداد را   ی   ده و ن  ، . ا      

ی    در وه اول ت  ـ ر  و ـ  ـ هـ  ـ ایـ؛ا ـ   ا
ه.  ـ   ذه   اراده و دی ای ا د ـ ه  ـ  و 

ـ ر ا ده ا و  ن و روی زه  ـ  .و  دهـ  روی
ـ از  ف دار ـ ی ا ـ ـ ی ـ  ـ  ـ و  ـ ذه ـ  دل  ـ ه  ـ   

(Barak, 2005: 325) .   ارداداز م   م    ارزش، در ه ه 
ن     ی،  را  در   ا ر م  وه  اه ارداد  ه 

ی  ارزش) ذه( ا ِ اه ،  ی  ه و    .  
اه »ی «ا  ز را ،ه ا ارزش     (Ibid.: 322-323).  

ی  .١ـ ؛  ی ذه  و  ذه    و 
ل    ا ـۀ ی اراد. ارداد   ۀّ    دو 

ان. ا) ه(و  ) (ذه  ارداده ای ق  ـ ، در  ی   دو 
د دارد ی  :  اراده و ، و  ه ه. ی      

ی    د،  در   دـ ـ دا  ـ ار  ـ ـ ،  ـ   
هًه ا   در ا ارداد  ـ ،در .  ا ،  در    ا

ـ ـ  ـ  ـ  ـ  یـ در  د،   ل   دا    .
ان  ه ی از ای  ی در  ـ وت ای دو  ـ ا ا   ؛ه  

ـ ی ی   اره ،  در  ـ ـ ه ظ از  ـ ـ ا ـ د ن  ـ  ا
د دارد و   دی  ارداد ا و ه  ز ظ  از  ،ان     ا

ظ ـ ِ و ا ز ا ارداد،  ا   ل  ب و  ان،( ای ـ د و دی ـ  ـ دا
                                                                 

1. Objective theory. 
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ـ و. )٢٨ و ١/٨: ١٣٩٠ ـ  ـ  ل د  ب و  ، ای ه ی    در 
زه  د ص ا ت  ار و ای د  ا ـ ل را ا ـ ف  ـ ا  ده  
ی.  ر و ا،در ای  ـِ   ـ ا ارداد ا  ، اراده  در 

اران ای  ی   ـ  ـ  ـ  س  ـ ـ ا ارداد    ،ی   
رات   ظ و  د ای ا ن(د       .)٢٨ـ٢٨: ه

ی را  ا ،ن    یر   دا      و  از 
در  رت د. د ت  ذه  ـ ،   ل و  ـ ت در  در  ـ از 

ه ده  ر  ا    ع و ا رد او ـ ـ  ـ از   ، ـ  ا  ، ـ ـ 
ارداد،از ای . د در   وط ی  ـ ،   ـ  ـ   هـ ار

ارد ا  ه.  ی از   ارداد   ذه     
ن  ذه،دار ـ  ارداد  ا ـ ؛   ـ ذه ـ  ـ  ـ  ـ ه  ا

ن در  دار ر ن و ر ـ ،و را از  ـ ا ـ  ـ  ـ   در ای
)Klass, 2020: 12، زف رت د. )   از  ف ،   ـ ـ یـ  رد    

ل در ر  ف   ن  ی ا   ی  ور در  ـ ـ ایـ  ارداد  د  م ا  ه
ی ا ف دی  ای  را  ـ. ده    ارداد ،ای  ـ ـ  ـ   

  .(McLauchlan, 2009: 13)ا 
م اف، ارزش در  ، اهـ یـ ـ از  ـ را  ـ ذه  ، ،  ه   هـ

ــ ــ ــ و  ی  ارداد د هــ ــ ــ  ــ  ــ  ن هــدا ــ  ن  ــ ــ ر   .ر 
ارداد ، در ن   ن   و وا  در ز ـ   ذه ه ا

(Barak, 2005: 327-328) .   اف، ارزش ، اه ی ،  و  ا از  ه
ن    ا ر ارداد   ، م  م  ا  از   ی در ی  ه
ن هه    ن    ـ  د  ف و  ا دن، ا رف  ن  ه  و 

ی.  ا اع،  ا       در    ی  ا
ب ؛ دارد ل از ا رف و  د  ض .  ی  ی  از   

                                                                 
1. Joseph Chitty. 
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ارداد  ا ای ـ از  ا    رف ه و در  ل و  ص 
ـ دیـ ا ی در ای    ذه  ا ای   ، رات دار ظ و  .  ا

د   ی   ـ» «ا   در  ه  ـ     د،  ـ
س ارزش م  ا   ا ی  ،ه  ی ـ) اراده(  ص  د ا  و ـ

  .(Ibid.: 332-333)د  در  از  ذه   
م»ی ذه« و »ی « ان   را   »ق «ه   در 

ی  ذه و   داد ت اراده ًا.   ی     ؛ دارد 
ر  ت  ظ و  ی ا ـ . ی   از  ی ذه  اراده وا 

ی  اراده؛ دارد ا و ر ن   ـه    از  ه ا ـ ـ  ـ .   و
ـ ی  ی  و ذه در ای ا  در  ارداد ،ی  ـ ظ  ـ رات و ا ـ  

ی ذه و     ،  از ِ  ل و  ه ی از   ی  
  .(Murray & Murray, 2017: 195)د  رف  

 ، ـ) ( ذه  ان        یـ ذه  ،ل 
ی  ا) ه(و    ـ . ل  ـ  ـ  ی   

رج از  د  اد  ودی در ا ارداد  و  ـ ،  د    روی
ارداد  ا از   ی ذه     ذه و   اد  ـ ،ا، و   

د     .(Bayern, 2016: 1100)د  ا دا  روی

ده .    روی
ف رد دا ق  اه    در  و ا هـ  ـن در 
ه ا ده    ی ه ی از . ،   روی دهو   روی

ـ ار  ـ ـ  رد  ـ ـ  م  ـ ـ در    ا  ه د. ده ـ  ِدو روی
                                                                 

1. Presumed intention. 
2. Objective theory. 
3. Subjective theory. 
4. Common Law. 
5. Meeting of the minds. 
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های  و ای  نی  از    .ه  
ف، ا او وث ا م  هۀدر ه ـ ت و داد ـ ا  رد  ـ ،هـ    

ارداده. ا   ق  وه،ی  ذه و   در       
ه ا ارداد  ه   ـ. ن در  ام اد ـ م ا ا    ذه 

ارداد ا ه   ؛ا از   ل یـ وی ت، ا و  ارداد  ارد    در 
م  ،     .ا رج از  ،در  د  اد   ارداد  را از ا
ــ ــ ــ  ــ  ان  ــ ــ  ارداد را  ــ ــ  ــ،ــ و  ار  ــ ــ رو او  . دهــ  

ر«   ی اه  ای  اه »اد و  رت دی . ی  در   
ه ، داد ل  ذه   ه در وه  ان  ) وا(د  ه و  

ا    ده ] [ر  ـ . ا ـ ا ه ای ـ ـ   
ده رد ظ ذه      ،ی   ،ا ً    وا و از 

ه   ر. (Goldstein, 2013: 104) دارد »ه «ان  داد ه   دارد  ای 
ارداد  ـ رج از   اه  ی  ارداد  ف در  رد ا ا    ه   داد

ظ  م  ؛را  ون ا ارداد وا و  ن    .(Garner, 2009: 362)  ا ز

ر در  اه  هایان   اد و  ـ ، داد ـ هـ   رد  ـ ـ   را 
ق داده ای ی   ـ  ت . ا ای  ـ در  ـ  ور ـ ایـ  ا 

ی  او  ب ارداد  ر ـ ـ  ـ  ف ا ،  ای   ارداد  ن   ز
س. ارداد  ر  ای ا اه  د،  ، و   ای روی ات او ا   

عا ـ و ر در در ـ ف  ـ ر و  ـ ـ  ات، دوره روا ـ ـ   ، ر دوم  ـ
ار دار ـ. اه   ، ـ  در  ـ  م  ـ ـ در ه ـ  د دار ـ ن ا ایـ

                                                                 
1. Contextualism. 
2. Textualism. 

ن .  ،  ه اه  ـ ای    در ادا  دی دارد و  ا  ـ  ای  ان  ـ ـ
  .ای ا ه یای زا 

4. Extrinsic evidence. 
5. Context rule. 
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ارداد ارداد ،ــ ــ ن  ــ ــ و ز ــ  ــ  د و ه ــ ــ  ر  ــ اه  ــ ــ  ــ  ی ــ    ه
(Silverstein, 2019:1014) .    د  ان ا ن و  ی    ایـ

،  و    دارد  در   ای  ر اه  ن   ای
ان اه    دا  ورت دارد . ه  ـ دهـ  دا  ای روی ـ  از 

ده  ی  در  ای روی ی ،ٶه   .  

ده  .١ـ   ه   روی
ار  ارداد، اد و  ر  هره ی ار   از   و اد و 

ارداد  دهه ه  در   ه  دا و و روی    ای 
ده ه رو  د را  ای  ــ از . ا   ـای ـ  ا ـ  ـ   دا  

ی  ر ا  ه     . د، در ای ای 

ر.١ـ١ـ ط ی    
ا  ط  ر   ه ط ی ات      ا د، ه 

م  ارداد اد ـ.    را در   ر  ـ ط  ارداد ای  ـ ـ  ـ   ،دارد 
ت  را د ا ا   ره  ـ ـ د و ه  و  ه در   ـ ارد ذ ـ ـ 

ارد د  ر ا. ارداد و ر وا  ـ یـ ایاول : ط ی رات  ـ  ا
د؛ دوم  ه     ارداد ا  ـ ایا    رات  ـ  ا

ه   ح  و  ـ ارداد را ا وض ا   ـ ـ  یـ ایـ ا ؛ و در  ـ
ـ ر  اه  ا و  م ا و  ون ا ارداد  ـ ا    ـ ا ر   ـ

ار  رد   ارداد  ن    ر.   ـ ط ی ـ یـ   ،ـ از 
ه  م را  داد ا ای  ف  م ا ارداد در ه نده    ـ اره     ا

ارداد رج از   ی دارد و ه  اد  یـ ،و او ـ  ات  ا ـ ـ   

                                                                 
1. Extrinsic evidence. 
2. Parol evidence. 
3. Merger clause. 
4. Entire agreement clause. 
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ه د دی   (Benoliel, 2017: 481-842).  
ه ان    ن  ای ه ا در  ره  ن  دا ق ا  از ؛ا ا

ارداد  ور   ی ای  ـ ی ا  ا  د ای  اج  ا ا و 
ارداد را در    ای ا و   ن، (ی ه  ه، . )٣: ١٣٩٠زی ای 

ه  ان  ارداد«   ـ ـ  ـ  ـ»ـ در  ـ  د،    ـ ـ ط ًا ـ ـ 
ر  ط ی وت دارد و     ر    .ی

ر اد .٢ـ١ـ ار  ه،و  ار     و اد و 
رات  را ”parol evidence“ و ”extrinsic evidence“ـ ـ ی  ـ  از 

ر  ارداد   ـ از. رود ا  در   ـ د ی ـ  زم ا ناز ایـ رو  هـ   
د    د  ارا  ار   evidenceواژه .  در   ا ادو  

ت ی رد ا  اد  ا ا ر ،ها   دت، . رود    ـ ـ  ای اد 
س ا د و ا  ی   ه ای واژه . ا ه  ور ا از د ـ

ق  ـ؛د  از دادر  ا ن  ـ ـ  ار  ـ از      دهـ ی
ارداد را  ده  ـ    ـ extrinsicواژه . (Garner, 2009: 635)ا ـ  ـ   

ع ی   رج از  ه ای واژه  واژه . (Ibid.: 666)د    ، 
evidenceار و اد رد ادا     ـ ع  ـ رج از  ایـ . ـ ا  

رت  ا دارد از   ”parol evidence“رت   د   در parolـ . ر
ـ ه و  ر  ر واژه  ا ـ ـ در  ـ  ـ و ه ـ ا ر ر ـ ـ  ب   ـ

evidence ار ب ا    ار   اد و . (Ibid.: 1227)د   اد و 
ارداد ف  رات ی ی دو  ارداد،  ا ه در   د   از اار  ـ

ه parol واژه ا. ارداد ا ـ ود  ـ ه  ـ رات  ـ ـ ا ه    در 
ه ، داد ان ای  ا رات  ه و  ـ ب و هـ ا ـ رات  ـ ـ ا ه را ه 

ـ . (Epstein, Archer & Davis, 2014: 55)دا  ه  ـ  ه  ان در   
هر و(ه ی از ای اد  ـ ایدر )   دا  ـ   ، ف ا   ا

                                                                 
1. Interpretation of contract as a whole. 
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ز وهن    . دی دارد  

  ای  .٢ـ
ه ی ن  ض  ز ر  ا و  ـ ا  ـ د  هـ  د  ـ ـ    ا 

اه دارد و       د  ش  ه ـ دیـ  ـ  ـ    .  
ت   ، ا   هـ  از   ی  ـ . (Barnes, 2018: 1091)ه

ای ی؛ی ا از   دن    ـ ر  ـ ـ  د را از   ، ه  ی   
ـ ل  رات د ظ و  ـ. ـ ا ـ  ی  ـ ـ یـ  ـ ایـ،ـ ایـ را     

ار  ن ر ه  ای  در ز ار  ـ ا هور ا و ایـ  ـ ـ   و 
ــ  ــ. (Fish, 2005: 631)ا ه ــ از  ــ در  ،  ا ــ ــ هــ  ــ  ــ 
ت   ، ا  م  رات در ی  در ه ه ـای  ی  ـ ه 

ــ  ــ ــ ،(Garner, 2009: 1614)ا ــ و ایــ و  وت دار ــ ی  ــ ــ ی   ایــ 
ی  ـای  ـ ا ا؛  ـ د ـ ـ   ـ ـ  ظ و  ـ ـ ا ـ را  ن    ایـ

ه    د    در، ده در  ـ در روی ـ یـ و ا،   ۀـ
صن  ؛ًذا  ا ـ ـ ا ت از  ـ   ت   دار و  
ــ ــ ــ  ــ  ف در و  د  ــ ــ. (Mahoney, 2007: 833)ــ ــ و   ،ــ ای

ن از    ـ  ا   ای رد  ـ ان   د     و 
  .ن ا

د  ه      روی ر«ای در  رف و    ـ » 
زده  ن  ا ـدا در  د    ـ .(Smith, 2008: 4)ـ د  ـ ـ روی ایـ  ا

ار داده ا،ی رد   و را در   تار.    ل  و ا  در 
ودی« در  ٢٠٠٣ ارداد و  اردادهـ ر  ق  ـ د را »ه  ـ ل  ـ  ا

رت ـ ـ   ر و  ـ اردادهـ  ـ  ـ  ـ  د ر ـ  ـ  ،هـ 
                                                                 

1. Plain Meaning. 
2. A. Schwartz. 
3. R. Scott. 
4. Contract Theory and the Limits of Contract Law. 
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ارداد  ای  ل . ده  را در   ن در   ـای ا ت   
اه  ی ـ   ر  در   ا  از  »ای « ا
د  ه.(Bayern, 2016: 1104) ا  ق و ا ارداد را از ، ای    

ار داده ا   رد   د    .ه ا
س رو د  ا ـ  ی ـ  ان  ارداد را   ی   ه در   ا، داد

 ، م  ان ا رت  ار ده و در  ر  ررد   ز    و اد 
ن   ا ارداد در  ا ،   رت دی.   م،  ه در ه   داد

ی   ص  ر  د   ه  دی رج از  را  اه  ن .و  ـ اه  ـ  
ت ف ارداد،    در  ه  از  ت  ا رات ی   ، ا

رج از   اه  ر از  اد و  ف    .(Benoliel, 2017: 472-473) هو 
ــ ــ ــ  ــ را  ن،  ــ دهــ ز ر س  ــ ــ ا ا  ــ ــ ــ ی   ؛ــ ــ

ـ ی و ا ـ ن  ـ ـ ز ــ  ر ا ـ ت  ـ ا  ـ ارد  ـ ایـ .  ا
ـ ار  ده  رد ا ص  ل روا   ا د و   ز در  ـ

ارداد . د   ـ هـ ـ  رت ـ  ای  ز  ـ ظ و  ـ  ا
ی ز را  رد م   د ای .  ا ا ر ت   ای و  د 

ارداد     ، ن ز ـ ه    ه  ـ ه داد ـ ـ و از  ی دار
ه    رت ا   ظ و  ن ا و  ای . ی دادن   ـ

ـرات و ا ا   ر وا ـ یـ  ـ ا ـ و ـ و  ـ دار   و رو
ــ  فر ــ ــ در هــ از  ر  ــ ار. هــ  ــ راتدِایــ ا ــ ی  ــ  از ، 

ف ه  ه  ، ا د ای  د و  و اه  هـ    
ا   د ر  اه  ا  ای  ی. ی د ا  ای   ،در 

ا  ی ز را  اه  ی در ه ارداد  ی ی؛  ه   ه   ه
یـ ایرا از ا  ه د ـ ه  ا   و  ن داد ،  در  ارداد  

ا  ،  ا ر  ارداد را  رج از  د  ارداد ایا ه یـ  در(  ا ـ م  ه

                                                                 
1. Formalism. 
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ارداد   (   (Gilson, Sabel & Scott, 2014: 40-41).  
ب   ر ـ ـ را در  ـ  ارداد،  ـ ـ  ـ  د   ذ روی ای  ا

ا؛ای   ا.  ارداد   رف   ل و  ف     ِ 
ارداد از  رات  وط و  ارداد ا و  رف در   ـ ل و  ـ ـ  ـ 

ه و  ا  . د  ور ا  د   ای ا  از  ای روی
ن ه ی  ر  ازم و  ر ، ی از   .  

د .١ـ٢ـ رد ا ا  ن     ای
ی      ی  ،ای  در ا . د ا  و 

ن  دی را   ای  ایـ ـ  ا در   ـ ،  ارداد اه ـ ـ   
ت  در  ؟دارد ـ ،ای     ص دار ـ    از ذه ا

ی  رف  ل و  ی راه  ای ا. د و ای  از    ـ
ارداد ا،   ام ؛     ـ یـ ا ـ از  ـ  ـ   

ا  رات و  ظ و  نا هه    ن  . ا      ـ ا ر ن  ای
ان ا دار  در ای   دا        .د ه 

ارداد.١ـ١ـ٢ـ ب  ر ه  در     
ه ا ارداد« س  ب  ر ا وا و ،» در  م  ی   ون ا
ه ً  ارداد  ت  ـ. د از  ـ را ه ه  ارداد در  ای  ـ ـ 

ـۀ  از ارا،ه وا ا ا    ارداد  رج از   اه  . ـ اد و 
ارداد ه وا و  رت   ـ ارداد  ـ ن  ـ ـ در ز د  ـ ـ  م ا   ا

وط  دارد،  ـ ـ  ـ  ـ  ا  ، ـ ـ  ارداد دا ـ ن  رد   ز ذه در 
ی ا ارداد  د . ارداد وا   ب  ر ف ایه  در   ا

ارداد   ب   ر ی، را در  ـ ،ارزان  و از  ز   و از  
د » ه « از   ارداد. ا در روی ب  ر  ،ه  در 

                                                                 
1. Four corners rule. 
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ی داردی و  ان د ه  فای .    ه ا ی     
ـ  ،   ـ  ـ را  ی  ایـ . (Orsinger, 2007: 13)ده  ه

ف ا  د  ارداد اه دارد ه از  ا   .ه 
ارداد و   ا دار  ای  ـ در . (Mahoney, 2007: 827)ای  ی
ه ی   داد ا هـ ه ـ،ـ د  ـ ـ و در  روی ا دار ر ـ ط  ـ ـ ـ 

ارداد  ر در  ده از  ی ه  ا ، داد ه ه  ارداد «  ـ ـ 
ارداد ب   ر ـ،»در  ارداد  ـ ود    ع از   اد  را  ـ ـ و 

ر   ه. ی ی دادر ا ، در داد ا ه   در  ـ،ـ  ۀ اد
ی  ارداد  م ؛د رج از  ـ ارداد ا ـ ب در  ـ ر  ـ ـ  ـ    ا 

ن اده  ات  و ه  ارداد  و  ه.   ای  ر  ای داد ه ا
ص را در  اد ـۀا ه  دیـ ـ  ـ  ط  ـ ا  ب  ـ    و ا

(Schwartz & Scott, 2010: 960-961). وه  ، ان ا در   ق ای  در 
های و  رد  در  راء داد ، در  ه ا م  ن ا  ان ه  ا   

د  ر ی از روی ه  ه ه ارداد را  ب  ر ه  در  اای و   د؛ 
ل ٠/٠٧/١٣٩٣ ـ٩٣٠٩٩٧٠٢٢٠٣٠٠٨٨٠ره   در داد ۀ ا ا     

دن ر  ه ، د  ـ    از  دوم داد در و در  ه ٣ـ ـ  داد
ده ا ل  د  ا دت  ه در رد  ، داد ه ا ی    :ی 

ت« ـ اراد،در  ه ا و  ـۀ ا   از  ـ ف را ا ـ س ،ـ   ـ ـ ا  
م ـ اراده  ا ـ  ه  ا و ا  ای ا ن ،ه و ا و  ـ  ه

م    .»...ه اا  ا

ـ  یـ را  ده و او ـ ن را رد  اه ا  ارداد، د ه  د   و  ا ه  داد
ارداد داده ا ـ در .   ه  ـ ـ  ر  ـ ل،   و  ای ا ه  داد

ده  ر  ارداد را   ب  ی:.ر(ا ر راء     (.  
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ه  ا.٢ـ١ـ٢ـ ارداد  رج از    ع اد 
ه ب ،ای  ر ـ رج از  ـ ار   ل و  د  ا ه را از  ی ا  داد
ارداد ا ارداد یـ .    ،  ـ ارداد   یـ  ارد   ا در 

ن  ف وا را  ر  ه ی ا ارداد ا ر ای  از،ده ی در  ـ   ی  
ـ دارد،  ـ و  ـ  ز  ـ ـ  ـ دارد  وط  ـ ارداد  ـ ا  د دارد ی  و

ه  د  داد ر ا اه  ـایا . ا   ـ یـ  ارداد  ا ی   ، 
ت  و .     دارد و  ارداد  و  ر«ا   »ط ی

ه  ارداد درج  ارداد را  دا   ،در  ن    .(Mitchell, 2019: 14)ان 
س  ع ادۀ ا ـ و ۀ  ا ب،  ـ ارداد  ـ ـ  ارداد، ا ـ رج از  ـ  

رت ، در ای  ط  ،  اه  ارداد اد و  وط  ات      ا
ع  ،  ا ه . ی  اردادای  ب  ر ه  در  ارد،    در 
ا ه ات  ه دارد؛ زی ا اه  ـ ِدو، اد و  ارداد را ا ـ ـ  ـ   

ی .   ،  در   و ون  ای ارداد ا ب  ر ه  در  ا 
ق  ارداد ا د  ـا و   ا   از ا ـ  ارداد ا ا و  ارد   . ـ

ع اد اردادۀه  ا رج از  ـ یـ ،  ه  دار ی ا ه از  ارد ا  در 
ی ض ی   دا  ل ۀم  ارداد ا اه . د   ـ ه اد و 

ـ ن  ارداد   ن داردـده رج از  ـ ـ  ارداد ا ـ ع  ،  ـ  هــ ا
(Orsinger, 2007: 19).  ن ـً   ه ـ  ان  ق ایـ ـ ، در  ره  ان   ا ـ

یـ داده و  ارداد او ـ ـ  ـ  ه  ـ ـ داد د  ـ ـ  ی  ـ ارد را در روی 
ی ا  د را  ی: .ر(دت  راء    (.  

رف.٣ـ١ـ٢ـ ه   ر     و 
ر رف و  ه ا،ه      ی    :  

یـ از  ا ی « ن  ـ   ، ـ م  ه  ا ب در  ط  ا ی ی 
                                                                 

1. Parol evidence rule. 
دره از ٠/٠٧/١٣٩٣ ـ٩٣٠٩٩٧٠٢٢٠٣٠٠٨٨٠ره  داد.  ه     .  دوم داد

3. Plain meaning rule. 



 

 زه
 

 
ه

/
ن 

ـ ز
ی 

 
١٠

٢
/ 

رۀ 
٢٨

٧٨  

اه ] ارداد [د  دون      .(Garner, 2009: 1267) »ر  

ه  ـا   ن  ای  ـ  ـ  ـ ا ا ـ ا ت، ا ل ـ ـ  
نۀ ـً  . د  ه    ارداد  ـ ـ  رغ از ؛در ذهـ  ـ ـ   

د دار ه در  و ر  اد،    ـ ،ـ ی.  ا ـ  ه  ـ  ایـ 
و ای . (Catterwell, 2020: 74)د     ه  ـ  ای  ض ا 

م د دارًا ون ا ر و  ی وا و  ت   رت د.    ،ـ  
م ا ون ا رات وا و  ت و  ی داده،ه    ـ ه   

ا    .(Baude & Doerfler, 2017: 542)  ر 
ر دا ق رف و  دن    ر ـو   وت   . ـ  

 ، ارداده ق  ر«در  رف و  ـ ً »   ـ ا ج از  ـ  
د از  ـ ـ  ن، و در  ـ ـ از ز ـ  ، دا ـ ـ  ه ده از     ا

ن د  رف و . ی  ا   ـ ـ  س  ـ ـ ا ـ  ـ  ـ  از 
ا  ود  ده   در از    ا    ً،   ا

ق دارد ل  ا  ی ؛  ا ه ای. ا ا   ،ا  
ه  ارداد ذ  ط ی ا در  ن ا   ه   و  ـ  ـ 

ا ف  ـ     ه ر  ز ـ . (Klass, 2020: 25)رداد  د  ر ـ ـ 
ن«  د ز ر ارداد    در »   .  د و   

ـ ـ  ـ  د  رو  ـ ر ط  ـ ط ا ـ ـ از یـ ار ـ دارد ،ا  
(Catterwell, 2020: 74).  

ور    ن  ای  ر ی ،تای رف و  ـ     ـ دار ا
ه ر  ه  و داد رف و  ت را    ا    ا  ؛ی 

د  ـ . (Mitchell, 2015: 233)ل   ر از ای  رف و  ه  
ن  ا  ی  ن اه دارد  از  ـ ا  ای ی ی ه ـ ـ  ـ را   

                                                                 
1. Use meaning. 
2. Pragmatic linguistics. 
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از   . ا
ان ق ای ارداد دارد،در  ـ ـ  ـ در  ـ  ف  ـ دهـ .   ر ـ از  ی

ظ ا،ف ـ .    ا ص  وه  ف، ا ذه  ی  ر از 
ط  روا  ا ـ. ا  ف  ـ هـ ـ ، از   ـ اراده 

ی را  ا ن  ن، ه م  ارداد در ه رات  و   ظ و  ر   ر از ا
ارداد ف  اراده در  ظ و ِ  در  ن از ا ه   د رات  ای ـ. ـ

، (  از اراده   دارد ،  ـ . )٣٠٧ و ٣٠٠: ١٣٩١ـ
م دارد     رد . و     ـ ی  ص   در ای 

ی ا ف  ف،  ر از  رت .  ای ا     ،  دی در ای
ص ـ ِف  م ا ف  م     ) ، ود ـ ل ؛)٢٠٢: ١٣٩٢ـ  ـ ا  ـ  

ح  ارداد ا ا»  « ا   ـ« را  ـ »ا ـ و در   ر  ـ
ی  دارد ، ا   ف   ـ ،رت ا ن  ـ  ر   و 

ـ و  ه  ، د  اهـ  د  ا      زدن  دارد؛ 
ـ ار  ـ ن    د    ده . ـ ـ ـ٢٢در  ن  ـ ه ،  ـ  ایـ 

ه ا  ر  ل ا   «:  و  د  ظ  س، . »ا  ای ا
د  ر ـ ـ  ـ و  ه ا ـ ف  ـ  ، ارداده در    ظ  ل ا ا

د  ت  ن، (ی ا   .)٢١٣: ١٣٩٢زی
ی  ـ در     ـ  ا ه و  ـ ، ه ی از  ـ از  ای

اه  ر و   د    . ای روی

  ای  .٣ـ
ـ ، در یـ  ـ ن ا ـ ،  ه  ـ ات  نۀز ـ اف    ه از اهـ ـ

ی  در ت و  ی  ـ ،  ن   ون  رد  ـ ـ و 
ــ ــ ــ  ــ ۀز ت ا ــ ، ار ــ ــ ــ  . (Mitchell, 2019: 10) ا

ـ   ـ  ن  ـ در  ـ  ا  ـ ـ  د  ا   ه ای روی
ـ .    ،ا ـ در  ا ـ  ـ و  ن  ـ ا ی ان   ای 
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د . (Barnes, 2018: 1099) وزن  دارد  س روی یـ   ا ـ  ا،  ـ
ن را ا  ارداد در  ارداد ،  ا  ـ ـ  ار     ـ یـ  در او

ارداد  ده اده  و  از   ـ .  و  روی ـ  ـ  یـ  ـ 
ن   ه،ارداد در  ـ  ی   ا  ب  ـ،ـ ـ  ـ .  

م  ،   اردا؛   ا یـ    ا   ، ـ م  ـ د  ا
ظ  د  ر را در   ـ. اه  ـ  ه ،ا   وا ـ  داد

ارد  ر  اه  د   ا ا ودی    .(Benoliel, 2017: 473)ه 
ن از   ن را. ه  دار  ،  اهای   ای
ل  ر  ا ارداد  ده   روا  ا  و  ـ  ـ  از  هـ 

ارداد    و ز  ا و  د،ه ار   ی  ا   
ا او ل ای را  د  را      در  ـ و ه ا ر ،ـ ـ ـ   

ی روا   ن. د   ورد و   ـ  وه دی از  ز  
ون در   ز ع  ن  ور  ز ن   و  ای   ا  در 

  ، ت،دی رت  . ا ر  ن  ـ  ز ن   ا و در 
ـ دا  یـ و  ـ  ون و   ی  ـ. دان  ت  ـ  ـ ـ وا

ـ ن  ـ  ـ  ـ  ون  ـ ـ را  ـ  ـ  ار و  ، د  ـ ـ ا ر   ـ
د ارا  ه،    ز ذه    .(Bagchi, 2019: 7)  د

ی  ی  ـ و  ز ای از  ن   ارداد در  ـ ا    ،ا
د از ا.    رفن ی روی ل و  ـ ، اه دارد     

ارداد را  ی  در  در    .(Mitchell, 2015: 233) ا  
ن  ـ دارد ای ه از  ز ت  .  و ه از  ا 

 ، د را   ای در  د    ل؛ـ ف ه ا ـ ا  ـ  ، 
ـ د  ـ ـ روی ـ در  ـ  ه ا ـ ی  از   ـ  ه ا ایـ در 

ار ای  ده  رد ا ـ از هـ یـ از ایـ ،از ای رو. د   ـ  ی   د

                                                                 
1. Relationists. 
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ده وت  دار   روی   .  
د  ـ   ای در  از   روی  ، ـ و ًای ا ا ـ  ا  در 

د ِه رد ا ل   ن ا ی دارد  در ادا  ای نه ره ه      .د ا

ر  .١ـ٣ـ م ی   ای و 
ن  رد  ه ه   ر ی از  ط ی  ، ن      ای

ن در  . ا ،  ،ای ر  ده ه  را ی ـ   ا داد ا
ه ارداد  و  در   د ،  ارداد.  ا ـ ـ  ر  ه را ،ی ـ  داد

ه  ی  ر «م  ر رف و  ر  و ای »      ،ی
ه  ل  ا ا ارداد«   ـ رج از  ه  ع اد  د  ـ»  ا ـ

(Klass, 2017: 71) . ی دی د  ل  م در روی ن ای  ه ،ای ـ ی ـ   
  .دارد

هن   در   ر  ا  داد ـ ر ی ه  و   
ارداد را   ـ  ؟ده   ن و  ن در ای ـ ایـ ـ ایـ  ـ   

ف ه .  دار ا ارداد درج  ر در  ط ی ی  و   در ای 
ط  ارداد  ای  ارد.    ،ای  ر،در   ط ی    
د  ارداد  ن.  را در   ـ ط  ـای  ـ    ندهـ  ارداد را ـ ـ ـ   

ی  د  ی  ان      و ا ان اراده  ارداد   اه  
د ار  د  رد ا ه  ط. از  داد ب ای  ه،در  رد   داد ـ ـیـ در   ای

ه ا ی  ی   ان اراده  ارداد   ق  از .   ، 
د  ای رو،ره رات  ب ی را در  ـ ـ  ا ـ  ـ ا ـ  ده ا ـ  ، 
د، ـ اهـ  ـ  ر ا ی ، ای  ی و     ـ از .   ایـ دو 

اه  ر   ه ی   وت دار،  ط .   ه  ـ رد   در 
ه ا ارداد درج  ر در  ـ  و اراده ،ی ـ ا ه رو د داد   .

ـ ا ه ط  ـ ـ ا ـ  ن را از  م  ـ ر یـ  ـ ه ی ،   داد ـ
ـ ظ  ر  ام اد  را در  ی ی  ه   ؟ ای ا  داد
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ن  ـ  و ای ع اد ه  ا ن   ن در ای ه ارداد ۀای ـ رج از  ـ  
ـً  و   ی ـۀه  اد د  ـ ارداد ا ـ رج از  ـ ارداد    ـ ـ  ـ 
د  ا . ه   در ـ ـ  م اد ـ یـ  اره  ـ ـ ه ـ  ور ن  ای  ای

ه  ارداد  ر در   ط ی ،  ا  ر  ره     ؛در
ن ،  «،ا  در  ای رات در  ظ و  ی[ا ت  ـ ] از  د اره  ه

ه  ه  .(Klass, 2017: 73-74)»  ه ارداد  ر در   ،ط ی
ن در   ط  ،ای ا در  ای  ان ی از  ــ    .اهـ 

ان  ا،رت دی  ط    د  ـ  ارداد در    د و  ز ز  ـ
ان      .  

ر  ع اد  ه  ا ن  ع،  ن (در  ـ ) ای ور   ای 
ارداد م  ی     م ا م ی  ی ا ـ .ا  ه   ـ ویـ ـ  و
ار ره   ارداد در ـ ر د ـ ن  م  ص ا وت در   ،

م یـ   ـ ط ا د  ون و ارداد   ر«د؛ ا  ا  ـ » ی
ی      (Bix, 2012: 60-61).  

رهای و   .٢ـ٣ـ رف و      
ر ای ا   رف و  ه   رد  ی  ر رای در  ارداد   

د رف   ه  ؛  ـ   ا ای  ـ  ارداد ه ـ ـ  ـ  ی 
رف   م    ون ا ن  ن  ه را ،ای. د  ز ه داد  ای 

د؛  م  ـ ر  ـ رف و  ـ ـ  ـ  ـ  یـ  م  ـ ون ا ـ ارداد  ـ ـ   
ه   ،ا  ی  دا   ا واژه  ی ـان  ای  د، ی ـ  

ه،از ی  دا  ا ا  ل     ـ ۀـ. ا  ا  
ن  ر  رف و  رف و  ی   ارداد  رات ی  وط و     
د ن داده  ـ   ای ؛د  ی  ـ یـ  ـ  م  ه در ه ـ از را   داد

رف  اف دارد ی   رف ا د،  ه  دی س .   ای   ا
ر  ـ ـ  د  ـ رف  ـ ـ و  ـ  ن را در  ـ ض ا    ز ًای 
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رف  ،  رات    ظ و  ـ  ا  ا ـ  ـ  م در 
ده ن ا رات در  ظ و  ـ  ه ا  ا  ،از ایـ رو. (Burton, 2009: 109-110)ا

ر«ه  رف و  ـ ؛ا  ا  ا  در  »   ا   
ـ ه،  ـ ف ای  ـ   رد  ـ اف  ـ اهـ ـِایـ  ـ  ـ  ـ   ـ  

(Kostritsky, 2006: 547).ی ـ   ـ در  رف و    ـ ـ  ـ   ، ایـ
د؛  رت  ی   ی از  فر   ـ     ـ  ن  ا را  ای

ر  ی    رف و  م   د ا رت و   . ار و در 
ن  ،  ه د دارد    ـ وت و ـ د  ر ـ ـ  .   و 

رف   ً    ت و     ه  ر  از  و 
، از    ی ا ت   ظ :  ای از  ـ ـ ا  ا
ـ در ی ً ا دا ی   ی   از ی    دارا 

ور ا ،از ای رو. ا   ه  ظ    ـ ـ  د   ر ای 
ی ،ای و . د  ، ارد  ی   از ی   دا   در 

د  رد    س   رد  را  ا ل و   (Klass, 2017: 25-26).  
س ارد ، ای ا ـ د  ـ رف و ـ ـ  م  ور      ؛  ای 

ون در   ا اه دا و هـ واژه یـ ِ   د  ه و ه و  ی  
ـً  .  یر دارا ی   و  د  ز   ـ

ر  واژه ص  ای و  ه  ـد اه در  ـ  ار  ـ هـ  ـ واژهای. ل 
خ ا   ، د دا  ـ . ی  از ز و   ر  در 

ـ ه ی   واژه ـ  ـ  ـ در  ـ  ی از   هـ ،رت  و 
اه دا  ب. (Ibid.: 54)ی  ـ ن  را   ر ی  ـ ـ ای  

رات     ظ و  ل   در  زای  ا ـ،ا ا ـ    ـ  ا
و     (Ammann, 2020: 198).  

ر رف و  ن،ه   وه   ز د ،    از   ا
د را از یا   ا  .  اهق    ـ ت  ـ ـ  ـ 

ارداد  ن  ر(ی ز رف و  ه   ل  د) ا ـ ـ  اه ـ ،  ی  ه
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ارداد را     ـ ی  ه  دیـ ـ را  رگ دی ـ ـ  ی ن  د و ه د و  ـ
ـ و ازای ارداد  ـ ات  ـ ه  ـ ا  ه رو  در       

د  اه  ر  ر  د  از    .(Kostritsky, 2006: 515)ای  

ارداد  .٣ـ٣ـ رج از  ع اد  ه  ا   ای و 
ن م  ه ه را در ه ه داد ، ای  ع اد،    هۀ از ا  ِ 

ارداد  ان ،رج از  ارداد   ف  و از   ـ م ا ـ ـ در ه ـ  ـ ا
رات،او و .  ی  ظ و  ی ا ـ از ِ  ف ا  رد ا  

ندادن  ی  ف را ر  ،ه   ، . ا ـ ـ ا ارداد  ـ ـ  ایـ ه 
ح  ارداد    د  ه  از ا ت  ا ی  ـ د   د ا  ـ رد ا

د ی  ارداد؟ار  ی ا    از  ـ   ه و  ا ـ ـ  ا  
ی دا  ارداد  ی ـ از  دی . رج از   ارداد   ،ا در 

ه ت  ا ارداد راِه    .ا   و    از 
اه  ع اد و  ارداده  ا اهـ داد،رج از  ـ  ـ  .   ای 

ی ـ یـ اراده  ـ و  ـ  ر ارداد ی ـ ل ا   ه ه  ا  ای 
ارداد  ر.   ارد، از  ی ـ اب  ـ ـ از ا ه  ـ .  ای 

ه د  داد ای  روی ی   ـ ه ف ،ا دار ـ هـ  ـ ـ  داد ـ هـ دی  
ارداد  ب  ر ه  در  ود ،و  ارداد  ده      ـ ـ ا  ،
ـ، »ه «از  ر در   ا  ی اه را  ا و  ـ  ه 

(Burton, 2013: 341-342) . د ر ا  روی ـ ـ ی ـ در ، در    
ن، ه رد  م  م ی  ارداد  دارد ا، ا از ا رت   ؛ا   

  .د   ه   در    داده ، د
ان ق ای ده،در  ـ ا   رد  ا را   از  و  ا ـ در ،   و

ه ا ء  ، (  » وط  «،  ا ود . )٢٠٧ـ٢٠: ١٣٩٢ 
ده و  ء  و  ا رج از  هوط    ـ ـ در   ذ  ـ ا ، در 

ن  ر ا  ٣: ١٣٩١، ( ا ـ؛)١ د  ـ ـ در روی ا  در    ایـ ،ـ
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ات د  ا ار  د  رد ا   .ا 

ه  .ـ٣ـ اردادای و  ب  ر     در 
ارداد د  ف  در  ع ا م و ه ه رد ،داد ی در  ا  ارداد ای ا  

ارداد. د  ، ا ی   ـ ب   ر ه ،ه  در  ـ  داد
م  ـ ً   در   ای   را  ارداد را در  د و ه و   ـ

ر را ا رد  و .  ه اد  ـِ در  ـ  رد  ون ،  ـ  
رت  ر  اه  رف و . د   اد و  ـ ـ  ه  ـ ه   ای 

ل    م ا دی ا و ه ر  ا هـ ر  ر  ه   ؛دو 
ه  ارداد ا   ب  ر ر ،ه  در  ـ رف و  ـ ه     

د ل  ن ا ی  از  ارداد از ،در . م ا و  ب  ر ه  در   
ط    اه  ف  ارداد را  ده ً ی  م درو   ،ا ا

م  ه . را»رج از « ا ر  رف و  ـ دارد در ،  ـ و  در 
م ا ارداد  ا ن  ـ،ارد  ز ـ  ر  رف و  ن را      .

،  ا  د دارد ی د  ح  ای از ای و ی ا و ه ؟   
ر  رف و  ـ    ـ  ا ا  ای   دهـ  ـ ـ را 

دن دن ی  بدر ای . ان در    ،   ر  ه  در 
ود،ارداد د داررا ا   ادۀ  ا   ای  و ـ،  ـ    

(Burton, 2009: 111).  
ـ ـ  ـ  ارداد ای ا  ب  ر ه  در  د  از  رف و ا

ـ داد ر را  ارداد  ـ ه   ی  ـ ایـ . ان از  ـ  ل دی ـ ا
ـن ه دارد  ـ  م را  دوش  ون ا ی و  ن   ارد و  ا   ـ

ـ ، یـ  ـ از  ـ ارداد ا ـ ـ  ف در  ـ د را وا و  نا    هـ   
                                                                 

1. Latent ambiguity. 
رج از  .  م  اه و ،)ر(ا ـ ـ  از  و    ارداد  ا ه   ا ا  از 

ر   ه  های  ا . د اد  ارداد در  ـ  ی  ـ   ، ا
م دا   ر ا اه  ظ اد و    .(Burton, 2009: 107)ا  
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ای  ،  از  ـ  وم  ـ ارداد  ـ ر   ت و  ا ـ   ا
(Ibid.: 143-144) .  ارداد ا ای ا   ارداد در  ن    ود   
ـ ـ ر دارد،  ار  ـ م را د ـ رد ا ـ زد  ـ در  ای .(Ibid.: 145)ـ ـ  

ـ  و ـ و  ـ از درو م ا ـ ه ، ای در  ا ـ ـ دارد و  ـ 
د د  ه ی د دا  ا در روی ر   .ا 

ه   ا و  ر  ـ   ر  ـ ـ  ارداد  ـ ـ  ن در  ـ و  ایـ
ا  دن  ح  رو  ن، ای   ـ  ای یـ  ـ  ـ  د  از 

دا ده  رت د؟ارزی ای روی ی و  ه ی   ،     ر 
اه ، در  ؟را   دی    .  ای   داده 

ده از   . ر روی     و 
ف      اردادی ه ـ ـ،  ـ ا ـ  ـ  ای ـ.  

از  ر  در ،ا ارداد ا  ا ای ، ای و.   د    روی
ی    ف را   دن  ایـ .    دی  دارد،ه ا  

ار داد ـ ـ  ر رد  ـ ـ را  ـ  ـ  ارداد  ط   ی ار ـ . ع  ـ  ای
ن   ی  ه ی ،ارداد ی    در  ان  رد  ِ    

ی، ا ده دارد    در او   .  ه ی از روی
ـ ن  زده و اوای  ن  ن هـ،در اوا  ـ ه  و وی ـ ع از  ـ ـ د  

دا ر  رف و  ن ا.   ه   و   ا .  ا ای 
را وا ن  ن  ه ـ  و ی ا ده و از  ـ د  د ا  از ای روی

ارداد   ت را در   د    دن  ود. د ی  ـ
ف دادهً اد   ـ ـ و  ـ  ـ      ـ  ط  ـ ـ  هـ و اد

                                                                 
1. O. Holmes. 
2. S. Williston. 
3. A. Corbin. 
4. K. Llewellyn. 
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ـ. ا ـ  ـ  ودی در   ـای  ـ  ، وزن  ت در  ـ م  ـ د و ه ـ
ت  ارداد    .(Klass, 2017: 1-4)ده     

ودی    و ی ـ ت از  ای دارا  ـ ـ در  ـ و  ی ا هـ
ارداد دار ت  ن .   دارد،  در  ا ـ ل ز ـ ارداد در  ـ  

ار و در ی ه ا  در  ا    ً  د  ه   و دی  .د ای 
ـ در ،از  دی ـ وا ارداد،  ـ ر در  رف و  ی از    ا 

ن ص از ز د  ه   ،رف ا ـ    ای روی    ، ده
ر رف و  ه   ـ،ارداد و  ای  ـ ی  را ا ن. دهـ   ـ  ـ

ـ    ر   ا از   دور  و   د  ا روی
ن  د  ی  د ؛     ،ی از  ا  ای روی  )ای ( 

ت و   ل ـ در. (Mitchell, 2019: 13)ـ  ً  را     ،ـ
ل را رد  ـ   ای ا ارداد،  ـ رات  ـ ظ و  ـ ـ ا ور   و  ای 

رات ظ و  د ا ر د را دار و از    ه ،    ار ا ی 
د   ،ا ن  ن ا   .(Ammann, 2020: 198)ان  

د  در    ارداد  روی ـ دارد،   ـ ا اول :  دو 
ر  ای ت  ارداده ر  و و و  ر از  ـ و   

د ،در ای  دی ای ان د     ای   ه ا  ارداد   
ار   ا ی   ایدوم .    ی    و 

ارداد  ا  د دا  و   رات  ه روی ارداد و ـ هـ و ا
ن  ا ـ .  از روا و  ارداد و  دادن  ا    در ای  

ل ارداد از    ات  ا  ،وط و  ـًا ـ  ـ   وا  
ار   و ی   ر     .(.Ibid)ده  وا را در ا

اد  ه ـ ی ای ـ  ن  ـ ایـ ـ  ـ  ن ایـ ا ه  ایـ ـ ن از داد ایـ
ارداد   ، ًـ اه   ـ ـ  د و اد ـ ـ  ارداد  ـ ـ  ب  ر ـ در 

ـ و ایـ ارداد  ـ ـ،ود    ه  ـ ـ را  ـ  ـ ؛دهـ  د ـ   در 
ـ ه  ـ دار ـ  ن   ـ. ای د  در ر  ،از ایـ 
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ارداد ـ. ده ا را     ،  ـ  ه  ـ  ن  ایـ
ون   ز واژه ـ ه  ار ی ـ د و ا ن ای ـ ا  در  ـ هـ و  ،ا ـ 

ل؛  در   ا ای  ـ ا  ـ ،  یـ  ـ  ارداد را در  ـ  
زه اث  ـ  ر ا ر  ی    اد  ار  ا  ا را 
زه ر  ـ ده و  ـ داده ا ر یـ  ـ  اد  ـ ده از  ـ ـ . ا  ا ا

ـ  در ر  ـ ـ و  ف  زه  ه ا اد ای  ع     و 
ن را  ارداد  ـ       ، ـ ـ  ـ و  ـ اد ـ  ر ـ و  ا

اردادایض  م  ر ه ـ و ،  ده  ـ ـ  زه  ـ ر  ـ ر را از   
 ، رد   رد ًارداد در ای  ـ ـ در  ـ و  ون    ه   داد

ـ و  ح او  ر و  زه ر  ـ یـ  ا  ـ ارداد را  ـ ـ  ا  ا ـ ـ  ا 
ی  اد  ، ،ا)  (ار  ا   وا     و 

  .(Schwartz & Scott, 2010: 952-953)ا  ی از  
ارداد رات  م ،ت و  ی  ،   ا ـ و در    ا

؛   ار  ی    ف ایوه اول  ـ ـ  د دا   ی و  د
ت  ـ. ن را ا های ا از اه ـ  ویـ ردار ا ـ؛ـ ا  ق   زیـ ـ ـ  ان  ـ

ـ ا    ـ  ـ و  ده  واژهِ  ـ ـ  ارداد ا ـ ـ هـ  ـ،ا    
د ـ. وارد  ـ اه ـ  ـ  ـ  ا ـ ایـ  ض را  ـ یـ  ـ    در  ا

ده ــ ه  ـ ب  ـ ه ـ  ـ ـ  ـ  ی دادهِو  ـ ده ر ـ رد ا ـ ن  ــ ــ  ز   ا
(Davies, 2013: 455-456) .ر ــ رف و  ــ ــ  ــ  ــ  ه و  ــ ت  ــ ا  ،ا

ل ا و ه   رات  د و ا ای  و  ا    ا
ر  ت  یـای ،از  دی. د در  م ر ـ ارداد  د    ِ 

ن ه ز ر و  ا  م،  ی  ن ) ر ذه (      ـ 
ا ا  را  ـ اا و  ـ   ، ـ ا  د را ا د  ه  زاد ـ ـ ه  ـ

ات در  ا  وم ا ل و  د ارداده ارداد، ا   .(Bix, 2012: 60-61) دار 
ـ در  د     ، ـِای ارداد   ـ ه  ـ زاد ،ده ـ  ـ   

ا   ت و ا  ده   زاد   را  ا از  ه 
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اه ، اارداد رف ؛  ه   ا      در   
ر  ودی   ا  و  ر . ان ی  ـ رف و  ـ ـ  ه 

ارداده ق  ـ،در  د ا ـ رد ا ـ ـ  رات ؛   ـ ظ و  ـ ـ ا ـ  ا  ـ  
ل    ارداد را س.  ر  ه ، ای ا ر ای   ظ   

ده   ، ـ   را از   د . ـ ز  ـ  ، ـ ـ  در 
ن  ارداد در  ـ ، ا    د دارد   ا ل را در   ای ا
ـ رو  را  ی   د را  ـ ـ  ـ و  ی  ده  ز و  ر 

ار ده ،   ه ،در ای .   ـ ز    وع و  ا  ا 
اه دا و   د  ، و ف ا رد ا رت  ن  دادن   ی   ه

ـدر ی  ـای ود و  ـ ـ  ـ   اهـ  ـ وارد  ـ . ا ـ ذا ـ  ـ  ًاز 

ار    ی ا   ای   ، ار ا ی ن و  ـ ،ا ی ی روش   ی 
ی در  ی ـ ـ  یـ رو ـ  د    در  دا  یـ ای ذ  را ا

ـ ـ  ره. ر  در  ـ یـ ایـ  ود و ،ا ـ ـ را  ود  ـ ـ   
   (Mitchell, 2019: 11-12).  

ل ن  ا ه  د ـ ای و    ده ه ی ـ  ایـ هـ دو  ا
ر ه  وت  ؛در     ور    ای  ن  ای  ـ ای

ـ ، راه    ـ  ارداد  ـ ـ  اف از  ـ ـ و ا ـ ا ـ    
ـ . د اف از   ا ـ ا ل، وی ن  ای ا ن   ا

ن ا ن. ز ـ رات در   ـ هـ و ،ت و  ـ و  ـ  و  ـ  
ـ ـ  ی  ـ ی  ی د را از ای  ارداد    ، . ـ   ـ در 

؛  ل دی دار ن ا رات ای ظ و  ور  ا ن  ای  ـ در  ر   ر
ن   ون     در  ـ ،ا ارداد  ـ وا ـ هـ و    

دد ه  ، ظ   رات و ا   . ا    و ز 

    و  
د  ا،ا ا روی ده ا از    دارد ر  ا ا  ا ، 
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ه ندر  ا  ان      ـ دهـ  اران هـ یـ از ایـ روی ـ یـ  د
ـ ـ و ارزیـ اد ـ ا ارداد  ـ دهـۀ     ، هـ یـ از ایـ روی

ده . ر  را    اد  ـ ه ی از ای روی  ، دی
ام ی از ارزش م    ای  دارد      دی، در  ه 

ی دا  ارزش م ا در . ه او د ی  ان ی  ارداد    ، 
 ، ن  ،  واارز ذا دا  ف ی راه ر د ای ه ـ  اه 

ا   د و  ، روی ن  ای   وا ا   ا   
ا   ؛ارزش را دارد ـ   ادِر   ـ  ـ در  ـ  ده، د ـ ا 

ـ ـ  ـ. ایـ دارد وا   ـ ،در  ارداد  ا ـ ًـ ـ ا  ـ ار  ـ ا
ده ارزش ،ن ه  ا ا رایی   د  د ، ـ  و  ـ روی

اف و ارزشاا   دن ایـ اهـ ـ ـ ـهـ     ای . ـ ا ـ ـ
م   ه ده  د ه یی از ای روی ـهـ ماز  روی ارداد  ـ ـ    

ان اون   ای ا و  ـ     دهـ  ، ارزی ای روی ـ ا 
ن   .ی   ا
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   ب
ــ و ،یا،  ا .١ ر   ـــ  «،ـ  درزـ ف و   ـ  

ادت در  ارداد در  ق اا   ن  ـدو ، »انی  و   ت 
ره  ،  ، ی و ز٢ل ه   . ش١٣٩ن ، 

ا،ا .٢ ا لر از « ،یا   و،  ،  ـ ـ  ارداد  ارداد    ؛ـ
ارداده در ا ق  ن  ق ، »  وه  ره  ،  ـ  ، ـ  ،٢٧ل ه

  . ش١٣٩٨ن 
٣.  ، ان،ق ، ا  ، ،   .ش ١٣٨٩ ا

ر . ، ،ا ارداده  ق  د  ان ا  ، ، ،  ،   . ش١٣٩٣ودا

د، ، . ارداده  ر  انا    ان، ،،    . ش١٣٩٢ 

اب،  داراب . ارداده«ر،  ر  وط ا    نو  ،  ت  ،»  
ره    . ش١٣٨٩ن ی و ز، ٢ 

اه .٧ ن، ا اه و،ری ،   ا اتا ـ ؛ق  ا  ات  ق  ح ا     
د  ان و ا انا ق ای  ،، ،   . ش١٣٩٣  دا

٨.  ، ات:   دوم؛ق ،  ارداده و  ل  ان،ا  ، ،   . ش١٣٩١ 
ر« ،نیر  و ، ا ،زاد،  .٩ ارداد و  ـیارض در  ا ا  در  

ن ق ادو  ،»  ره  ،ت  و   ، ن ،١٢ل ه ر و    . ش١٣٩ 
ق ،  ، . ١٠ ارداده در  ان،  س،    . ش١٣٧،  
،را و  ،دق،  . ١١ ارداده در “ا ”م   « ی  «، 

   ، ، ه ره٧  ،ق   (٨٨ره ل ه ن )٢ ،    . ش١٣٩٠، ز
ر .١٢  ، د م   ه«زاده،   و ، ی ارداد در  نه   ان و ا  ،»ای

ق   ق و ( وه  ـوه  ره)  ـ  ، ل دوازدهـ ـ ن ٢٩ ،  ـ  ،
  . ش١٣٨٩

ـ«زاده،   و ،،  . ١٣ م   ارداد در  ـ ، »    ،ـدو
ره   ، ن ، ٢٩ل ده   . ش١٣٨٩ی و ز

ارداده ه،  ،ی .١ ق ا   مانی در  ـه  و  ـ  ـ  ـ ،،   د
  . ش١٣٧٨،  ات

١.  ، ن،  ارداد«زی م ، »  ـ ق و  ه  ان،ـ دا ـ ه  ـ ره   دا ، ٧٠ـ
ن    . ش١٣٨ز

ارداده؛ق  ،ه .١ ا   م (  ارداد:   ر   ،ان ،)ر    .ش١٣٩٠، ا
ف در  ا « ،ر ر و ،زاد ،  .١٧ ارداد و ا  ق در ه 

نانیا وه، » و ا ق ه   ف  ل و ا ره  ،  رم،  ر ١٢ل   ،١   .ش٠٠
ن .١٨ ی م و،، ه ر،    ه  در  «ی ر اارداد در دی ـ ور  ـ  ،»ا

ن ٨ره  ،ا   ر و    . ش١٣٩٧، 
د،  .١٩ ـ دا اه  ـ ، و ا ـ ـ  ـ و  ، ا ـ ر ،   ق ، ـ ـ

ان،ارداده در  ا   . ش١٣٩٠،  ، 
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